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1. ábra



TELEPÍTÉS
Ezeket a készülékeket a konyhai páraelszívó 
belsejébe, az oldalpanelektől legalább 
50 mm távolságra kell beszerelni, ahogy az 
az 1. ábrán látható.
A telepítéséhez fúrjon két, 6  mm átmérőjű, 
egymástól 300  mm-re lévő lyukat. Ezután 
illessze be a készülékhez mellékel műanyag 
dugót és csavaros kampókat, és függessze 
fel a készüléket a hátuljánál. Majd jelölje be 
a falon az elszívó rögzítéséhez szükséges 
műanyag dugó pontos helyét (a lyuk a 
burkolat alsó részénél található).
MEGJEGYZÉS: Ne csatlakoztassa az 
elszívót füstelvezető kéményhez vagy 
szellőző- vagy fűtőcsövekhez. Mielőtt 
csatlakoztatná a csőrendszerhez. tekintse 
át a levegőcsatornákra vonatkozó 
jogszabályokat, és kérjen engedélyt 
az épületért felelő személytől. Akkor is 
gondoskodjon a megfelelő szellőzésről, 
amikor a készüléket egy nem elektromos 
forráshoz csatlakoztatott készülékkel együtt 
használja.
A használt levegő nem vezethető el a 
gázzal vagy más tüzelőanyaggal üzemelő 
készülékek füstjének elvezetésére szolgáló 
csövekkel.

ELEKTROMOS BEKÖTÉS:
A bekötés előtt ellenőrizze, hogy a 
tápfeszültség megfelel-e az elszívó címkéjén 
szereplő értéknek.
A vezetékcsatlakozáson lennie kell egy 
bipoláris kapcsolónak, amelynek érintkezői 
között legalább 3  mm távolság van. 
I. OSZTÁLYÚ KÉSZÜLÉK: Hatékony 
földcsatlakozáshoz kell csatlakoztatni. 
Helytelen használat esetén a személyeket 
vagy tárgyakat ért károkért semmilyen 
felelősséget nem vállalunk.
Ha a készüléket dugóval csatlakoztatják, 
annak hozzáférhetőnek kell lennie.

TISZTÍTÁS:
A sérülések elkerülése érdekében előtte 
VÁLASSZA LE az elektromos készüléket.
Először vegye ki az olajtálcát (1), és 
távolítsa el a szűrőt (2) úgy, hogy az elején 
lévő fogantyút kifelé és lefelé húzza, hogy 
kiszabadítsa az elszívó burkolatához (3) való 
rögzítéséből.
Majd lazítsa meg a csavart (4) amíg az 
alkatrész (3) ki nem szabadul. Felfelé 
és lefelé húzva az alkatrész kiszabadul 
a rögzítőeszközből (5), és hozzáférést 
nyújt a levegőcsatornához. Ezután az 
óramutató járásával ellentétes irányba 
forgatva lazítsa meg az anyát a turbina 
levételéhez (6). A turbina tisztítható a 
mosogatógépben. A műanyag burkolatot 
mosogatószerrel kell tisztítani, ügyelve 
arra, hogy a motor ne legyen nedves. A 
készülék összeszereléséhez végezze el ezt 
a műveletet fordított sorrendben A TURBINA 
JELÖLÉSÉNEK MEGFELELŐEN ( ) a 
tengely lapos felületével.
FONTOS:
Ha a tápkábel megsérül, akkor azt hivatalos 
kereskedőnek kell kicserélnie.
Tartsa meg a csomagoláson lévő tisztítási 
utasításokat a karbantartáshoz.
BIZTONSÁGI ELŐÍRÁS: Ha az elszívót nem 
tartják tisztán, tűzveszély áll fenn. Az eszköz 
tisztításához használjon denaturált etil-
alkohollal benedvesített rongyot. A tisztítás 
gyakorisága a használat mértékétől függ, de 
2-3 hetente ajánlott megtisztítani.
A világítótestek (10) tisztításához vagy a 
lámpák cseréjéhez óvatosan kifelé húzva 
vegye le a világítótestet.
Ne flambírozzon az elszívó alatt.

A CATA ELECTRODOMESTICOS S.L. 
FENNTARTJA A JOGOT, HOGY ELŐZETES 
FIGYELMEZTETÉS NÉLKÜL MŰSZAKI 
JAVÍTÁSOKAT VAGY MÓDOSÍTÁSOKAT 
VÉGEZZEN.



INSTALLATION:

Such appliances must be set inside the
kitchen chimney, at a minimum distance of
50 mm. to the side panels, as shown in fig.
1.
For its installation, make two holes of 6 mm.
diametre, being 300 mm. distant. Next,
insert the plastic plug and screws hooks
supplied with the appliance and hand it from
its rear side. Following, mark in the wall the
exact point where the plastic plug should be
placed to fix the extractor (hole situated at
the lower part of the cover).
NOTA: Do not connect the extractor to a
smoke chimney, ventilating or heating
ducting. Before connecting with the tubing,
consult the bylaws concerning air-ducting
and ask permission to the person
responsible for the building. Make sure that
the ventilation is the appropiate even when
using simultaneously the extractor together
with other appliances connected to a
source other than electricity.
The extracted air should not be channelled
through the same pipes that are used to
extract the fumes from gas -or other fuel-
operated appliances.

ELECTRICAL CONNECTION:

Before proceeding to the connection, check
the main power tension to be suited to the
characteristics label on the extractor.
On the item wiring connection, there must
be bipolar switch with a minimum
superation between contacts of 3 mm.
APPLIANCE CLASS I: It must be connected
to an efficient ground connection. We
decline any responsability of any damage to
people or things in case of improper use.
If the appliance is connected with a plug,
this must be accessible.

CLEANNING:

DISCONNECT the electric appliance first to
avoid any harm while this operation.
Firstly, take off the oil tray (1) and remove the
filter (2) by pulling out and downwards the
handel in the front side, to release it from its
fixation to the extractor cover (3).
Then, untight the screw (4) till loosing the
piece (3). Pulling up and towards, the piece
will go out of the fixation device (5),
acceeding to the air ducting. Following,
loosen the nut counter clockwise to take off
the turbine (6). Turbine can be cleaned in the
washing machine. The plastic cover must
be cleaned with detergents trying not to wet
the motor. For the assembly of this
appliance, make the same process but on
the other way round, by FITTING THE
MARK OF THE TURBINE (   ) with the flat
surface ot the axle.
IMPORTANT: 
When the power supply cord is damaged it
must be replaced by an official dealer.
Keep the cleanning instruc-tions on the
packing for the maintenance.
SAFETY NORM: There is a risk of fire if the
extractor is not kept clean. To clean the
appliance use a cloth dampened with
denatured ethyl alcohol. The cleanning
frecuency varies depending on the intensity
of use, nevertheless, it is recommended to
clean it every 2 or 3 weeks.
To clean the light screen (10) or to replace
lamps, take off the screen by smoothly
pulling towards.
Do not flambé under the canopy.

CATA ELECTRODOMÉSTICOS S.L.
RESERVES THE RIGHT TO MAKE ANY
TECHNOLOGICAL IMPROVEMENT OR
MODIFICATION WHATSOVER WITHOUT
PRIOR WARNING.
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CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L.  
Oficinas: c/ Anabel Segura, 11, Edif. A, 3a pl. 28108. Alcobendas. Madrid. España

Fábrica: c/ del Ter 2, Apdo. 9. 08570. Torelló.Barcelona. España
T . +34 938 594 100 - Fax +34 938 594 101 

www.cnagroup.es - cna@cnagroup.es 

Atención al Cliente: 902 410 450 / +34 938 521 818 - info@cnagroup.es 
SAT Central Portugal: +351 214 349 771 - service@junis.pt  


